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PŘÍLOHA 

 

Africký roh: geostrategická priorita EU 

Závěry Rady 

 

1. Oblast Afrického rohu je strategicky důležitým regionem, s nímž Evropu pojí dlouhodobé 

politické a hospodářské vazby. EU je pevně odhodlána prohlubovat své strategické vztahy 

a partnerství s oblastí Afrického rohu a zeměmi v tomto regionu s cílem podpořit mír 

a bezpečnost, demokracii, lidská práva, právní stát, genderovou rovnost, udržitelný rozvoj, 

hospodářský růst, opatření v oblasti klimatu a regionální spolupráci. Mezilidské vazby mezi 

EU a oblastí Afrického rohu jsou silné, mimo jiné díky početným a angažovaným diasporám. 

2. Aby těmto vztahům dodala nový impuls a podpořila politické, bezpečnostní a hospodářské 

zájmy EU, připravuje Rada novou strategii EU, jež vychází ze strategického rámce pro oblast 

Afrického rohu z roku 20111 a je v souladu s celkovým přístupem EU k Africe2. Cílem této 

strategie je posílit partnerství EU se zeměmi v oblasti Afrického rohu a zlepšit její efektivitu 

a viditelnost ve stále konkurenčnějším prostředí. Do strategie je zahrnuto osm zemí Afrického 

rohu3, jakož i regionální organizace, a to v rámci širšího sousedství včetně Rudého moře 

a západní části Indického oceánu. 

3. Oblast Afrického rohu v uplynulém desetiletí prošla významným vývojem a stále častěji zde 

dochází ke změnám v regionální dynamice. Historicky průlomové mírové dohody a zahájení 

demokratických transformací přinesly naději a příležitosti. Avšak konflikty – často 

podněcované etnickým napětím –, boj o moc a o přírodní zdroje, násilný extremismus, 

konkurence na mezinárodní úrovni, pokud jde o vliv, a historie poznamenaná násilnými 

konflikty: to vše přispívá ke zvýšené nestabilitě a roztříštěnosti v regionu Afrického rohu, 

a to v období oslabování mnohostranné spolupráce. V zájmu regionální stability a přechodu 

k demokracii, jež obyvatelstvo regionu oprávněně požaduje, je nutné řešit současné vzájemně 

propojené krize. 

                                                 
1 Závěry Rady o oblasti Afrického rohu ze dne14. listopadu 2011, později aktualizované 

závěry Rady o regionálním akčním plánu EU pro oblast Afrického rohu 2015–2020 ze dne 

26. října 2015. 
2 Afrika – závěry Rady, 30. června 2020 
3 Džibutsko, Eritrea, Etiopie, Keňa, Uganda, Somálsko, Jižní Súdán a Súdán. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST%2016858%202011%20INIT/CS/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13363-2015-INIT/cs/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9265-2020-INIT/cs/pdf
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4. Demografické změny, urbanizace, digitalizace a vznik nových trhů přinášejí významné 

příležitosti. Region je však zasažen fatálními dopady změny klimatu a častějším výskytem 

přírodních katastrof. K tomu, aby bylo možné řešit přetrvávající chudobu, socioekonomické 

nerovnosti, obtížný přístup k základním službám a nedostatek důstojných pracovních míst, 

tj. problémy, které byly umocněny pandemií COVID-19, je nezbytné zvládnout výzvy 

spojené se správou věcí veřejných. V regionu se nachází nejvyšší počet vnitřně vysídlených 

osob a uprchlíků v Africe. I nadále dochází k porušování lidských práv a porušování 

mezinárodního humanitárního práva a současně s tím k prudkému nárůstu humanitárních 

výzev. Africký roh zůstává regionem původu, tranzitu i cílovým regionem rozsáhlých 

migračních toků, včetně nelegální migrace do dalších zemí širšího regionu i do EU. 

5. EU je nejen stabilním politickým, hospodářským a obchodním partnerem, avšak 

i významným dlouhodobým a spolehlivým partnerem v oblasti míru, udržitelného rozvoje 

a humanitární pomoci. EU má v úmyslu své postavení posílit, a to s využitím celé škály svých 

politik a nástrojů na podporu svých strategických priorit v oblasti Afrického rohu. 

Hlavní zásady 

6. Pro konkrétní, udržitelný a dlouhodobý rozvoj regionu je nezbytné přijetí odpovědnosti 

a angažovanost ze strany regionálních, celostátních a místních orgánů. V zájmu 

intenzivnějšího dopadu své angažovanosti, zejména v oblasti míru, bezpečnosti a správy bude 

EU uplatňovat přístup založený na partnerství a vzájemné odpovědnosti. Jednotné chápání 

odpovědnosti zúčastněných partnerů, jakož i společné priority a konkrétní a měřitelné cíle 

budou jasně vymezeny prostřednictvím upřímného, otevřeného a posíleného politického 

dialogu. 
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7. Strategie EU v oblasti Afrického rohu je založena na trvalém prosazování a respektování 

lidských práv, genderové rovnosti, demokracie, právního státu, humanitárních zásad 

a mezinárodního humanitárního práva, jež budou i nadále středobodem veškeré činnosti EU. 

EU zejména nesleví ze svého pevného odhodlání prosazovat a chránit plné požívání lidských 

práv ze strany všech žen a dívek. I nadále bude vyvíjet úsilí, pokud jde o předcházení 

sexuálnímu a genderově podmíněnému násilí a boj proti němu. EU zvýší úsilí, jež vynakládá 

v zájmu zajištění plného respektování práv dětí. Zintenzivní rovněž svou spolupráci s obránci 

lidských práv a organizacemi občanské společnosti. EU bude i nadále prosazovat svobodu 

projevu. Nesleví ani ze svého úsilí vyvíjeného v zájmu zrušení trestu smrti. 

8. Zvláštní pozornost bude EU věnovat inkluzivnosti. Občanská společnost, ženy a mládež jsou 

klíčovými katalyzátory změn a musí být zapojeny do úsilí v oblasti budování míru a státu. EU 

bude i nadále intenzivně prosazovat jejich větší angažovanost v politické oblasti a prosazovat 

posílení jejich socioekonomického postavení. EU bude rovněž pokračovat v boji proti 

diskriminaci a podporovat začlenění osob ve zranitelném postavení a marginalizovaných 

komunit do společnosti. 

9. EU posílí svůj integrovaný přístup ke konfliktům a krizím i vazby mezi humanitární 

pomocí, rozvojovou spoluprací a mírem v rámci „trojího propojení“. EU je rovněž odhodlána 

posilovat soudržnost, soulad a kontinuitu mezi svými politikami a činnostmi. Součástí tohoto 

úsilí budou opatření, jež zajistí, aby soukromý sektor dodržoval zásady v oblasti podnikání 

a lidských práv4. Velký důraz bude kladen i na posílení účinnosti regionální spolupráce a na 

regionální integraci jakožto na jeden ze základních politických cílů EU. 

Společný přístup k demokracii a regionálnímu míru a bezpečnosti 

10. Jednotlivé vlády zemí v tomto regionu se zodpovídají svému obyvatelstvu a nesou primární 

odpovědnost, pokud jde o adekvátní reakce na očekávání lidu. EU bude i nadále podporovat 

přechod k demokracii, právní stát a budování státu a prosazovat otevřený politický 

prostor. 

                                                 
4 Obecné zásady OSN v oblasti podnikání a lidských práv 

https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf
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11. Demokratická a transparentní správa věcí veřejných je nezbytným předpokladem posílení 

společenské smlouvy mezi státem a jeho občany a mezi centry a periferiemi. EU je 

připravena toto úsilí podpořit, včetně případných inovativních přístupů, jako je elektronická 

veřejná správa. 

12. Závažnou překážku pro fungování veřejné správy, hospodářský růst a sociální spravedlnost 

představuje korupce. EU bude klást větší důraz na boj proti korupci a zmocňování se státu, 

jakož i proti odlivu finančních prostředků procházejících z nelegální činnosti, na boj proti 

beztrestnosti, podporu odpovědnosti, transparentnosti a dodržování mezinárodních finančních 

standardů. 

13. EU posílí svou podporu míru a bezpečnosti. Navzdory pozitivnímu politickému vývoji 

přetrvává nestabilita a nejistota, které mají destabilizující účinky na celý region. Napětí uvnitř 

zemí i mezi zeměmi v regionu vyvolává stále větší obavy a svědčí o tom, že je nezbytně 

zapotřebí zaujmout účinný mnohostranný přístup ke kolektivní bezpečnosti, dialogu 

a budování důvěry. EU bude pokračovat ve spolupráci s Africkou unií (AU) a Mezivládním 

úřadem pro rozvoj (IGAD). EU je připravena spolupracovat s vedoucími představiteli IGAD 

a pomoci jim při budování kapacit tohoto úřadu, tak aby se z něj stal efektivnější 

mnohostranný orgán podporující důvěru mezi zeměmi regionu. 

14. Region musí převzít odpovědnost za vlastní mír a bezpečnost, EU bude však mimo jiné 

prostřednictvím svých misí a operací SBOP a společně s mezinárodními partnery i nadále 

podporovat budování regionální bezpečnostní kapacity, například africké operace na 

podporu míru a další bezpečnostní opatření reagující na veškeré bezpečnostní hrozby, 

a to i na moři. 

15. EU bude pokračovat v podpoře námořní bezpečnosti, přičemž bude využívat námořní 

diplomacie jakožto nástroje podporujícího spolupráci a součinnost mezi regionálními aktéry. 

V této souvislosti byl zrevidován a rozšířen mandát operace EUNAVFOR Somalia – Atalanta, 

jež je klíčovým námořním aktérem v regionu, s cílem podpořit angažovanost EU v jižní části 

Rudého moře a v západní části Indického oceánu. Ačkoliv jejím hlavním úkolem je i nadále 

odvracení, prevence a potírání pirátství, bude operace rovněž přispívat k boji proti jiným 

formám trestné činnosti a nelegálním aktivitám na moři. 

16. EU bude rovněž nadále podporovat boj proti teroristickým skupinám působícím v tomto 

regionu a z něj, jako jsou aš-Šabáb a Dá'iš, a dalším nestátním aktérům páchajícím násilí. 

Součástí tohoto úsilí budou opatření v oblasti boje proti násilnému extremismu a předcházení 

radikalizaci. 
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17. Země v regionu jsou zapojeny do konfliktů, jež dosáhly mezinárodních rozměrů, přičemž 

pozemní a námořní hranice jsou zpochybňovány a jsou zdrojem nestability. Nestabilitu 

způsobují i konflikty mezi komunitami. EU bude podporovat a prosazovat – zejména africké 

– mechanismy v zájmu další účinné prevence, deeskalace a mírového urovnání sporů 

a usmíření, a to vybízením k dialogu a mediaci, jakož i navyšováním kapacity v oblasti 

analýzy, monitorování, prevence, zmírňování a řešení vznikajících konfliktů včetně konfliktů 

týkajících se hranic. V tomto kontextu je zásadní zohlednit zachování jednoty a zásadu 

územní celistvosti zemí v oblasti Afrického rohu. 

18. EU opětovně vyjadřuje podporu prosazování a provádění agendy OSN týkající se žen, míru 

a bezpečnosti5 v zájmu zajištění plné, rovné a smysluplné účasti žen na řešení otázek míru 

a bezpečnosti, v souladu se souvisejícím akčním plánem EU6, jakož i agendy OSN o mládeži, 

míru a bezpečnosti7 a agendy OSN o ochraně civilního obyvatelstva8 a zásady odpovědnosti 

za ochranu9. 

19. EU bude i nadále podporovat provádění agendy zaměřené na děti postižené ozbrojeným 

konfliktem, a to v souladu s obecnými směry EU pro tuto problematiku, jakož i provádění 

rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1612 a souvisejících rezolucí týkajících se dětí postižených 

ozbrojeným konfliktem. 

Prosazování multilateralismu a mezinárodního řádu založeného na pravidlech 

20. EU bude i nadále bránit a prosazovat multilateralismus a mezinárodní řád založený na 

pravidlech, jehož ústředním prvkem je OSN. I nadále bude úzce spolupracovat s africkými 

a mezinárodními partnery, zejména pak s Africkou unií, IGAD, OSN, mezinárodními 

finančními institucemi, jakož i s dalšími klíčovými dvoustrannými a regionálními aktéry, a to 

s cílem přispět ke společnému přístupu a kolektivní reakci, pokud jde o stabilizaci a rozvoj. 

EU bude se zeměmi a organizacemi z regionu Afrického rohu na mnohostranných fórech 

rovněž usilovat o prohloubení spolupráce ohledně otázek společného zájmu. 

                                                 
5 Rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1325 (2000) a následné rezoluce o ženách, míru 

a bezpečnosti. 
6 Akční plán EU pro ženy, mír a bezpečnost na období 2019–2024 . 
7 Rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2250 (2015) a následné rezoluce o mládeži, míru 

a bezpečnosti. 
8 Rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1265 (1999) a rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1894 

(2009) o ochraně civilního obyvatelstva v ozbrojených konfliktech. 
9 Zásada OSN spočívající v „odpovědnosti za ochranu“. 

https://undocs.org/en/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
https://undocs.org/en/S/RES/2250(2015)
http://unscr.com/en/resolutions/doc/1265
https://www.un.org/ruleoflaw/files/Security%20Council%20Resolution%201894.pdf
https://www.un.org/ruleoflaw/files/Security%20Council%20Resolution%201894.pdf
https://www.un.org/en/genocideprevention/about-responsibility-to-protect.shtml
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21. V zájmu řešení přeshraniční trestné činnosti posílí EU regionální úsilí vynakládané na boj 

proti všem formám nelegálního obchodování a nezákonným finančním tokům. Zvláštní úsilí 

pak EU vynaloží na rozbití sítí financujících teroristické skupiny působící v regionu nebo 

z něj. Cílem tohoto úsilí by mělo být přerušení stávajících vazeb mezi terorismem a 

nadnárodní organizovanou trestnou činností. 

22. EU vítá dlouhodobou solidaritu a velkorysost regionu, který poskytuje útočiště nejvyššímu 

počtu uprchlíků a vnitřně vysídlených osob v Africe. EU bude i nadále hrát vedoucí úlohu při 

poskytování humanitární pomoci nejohroženějším skupinám obyvatel postiženým krizemi 

způsobenými člověkem nebo přírodními katastrofami, a to v souladu s příslušnými zásadami. 

EU se zavazuje prosazovat celkové posílení základny zdrojů pro humanitární činnost, 

a to v rámci EU i mimo ni, s cílem reagovat na rostoucí potřeby. Stejně tak bude mezi její 

priority i nadále patřit podpora dodržování mezinárodního humanitárního práva 

a mezinárodního uprchlického práva a zachování humanitárního prostoru. 

23. Změna klimatu a zhoršující se stav životního prostředí se v regionu výrazně projevují již 

nyní, mimo jiné jako faktor, který násobí rizika a již existující problémy, přispívá ke zhoršení 

konfliktů, vysídlování a soupeření o vzácné přírodní zdroje, zejména půdu a vodu. EU bude 

přispívat k řešení rostoucího dopadu změny klimatu na mír a bezpečnost. Rovněž prohloubí 

spolupráci na všech úrovních v oblasti boje proti změně klimatu a zhoršování stavu životního 

prostředí, prosazování klimatické neutrality a ochrany biologické rozmanitosti, a to především 

podporou ambiciózních vnitrostátně stanovených příspěvků. EU zdůrazní příležitosti, které 

tato transformace přináší z hlediska investic, vytváření pracovních míst a hospodářského 

rozvoje. 

24. S cílem snížit míru nestability, udržet pozitivní výsledky rozvoje a řešit komplexním 

způsobem základní příčiny nestability a konfliktů bude EU i nadále spolupracovat na 

vnitrostátní a regionální úrovni, a to i se soukromým sektorem, čímž posílí odolnost. Podpora 

schopností v oblasti zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně, vytváření 

strategií pro snižování rizika katastrof, zlepšování připravenosti na katastrofy, budování 

kapacit v oblasti zelené a modré ekonomiky, podpora udržitelné konektivity, rozšiřování 

zemědělských postupů šetrnějších ke klimatu a inkluzivní a udržitelné hodnotové řetězce 

v rámci zemědělského podnikání – to vše jsou naprosto zásadní oblasti, v nichž může EU 

nabídnout jedinečné odborné znalosti. 
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25. V souladu s Vallettským akčním plánem a s chartúmským procesem bude EU i nadále 

uplatňovat uzpůsobený, vyvážený, soudržný a komplexní – tj. zaměřený vždy na celou 

migrační trasu – přístup k migraci, a to prostřednictvím dialogů a vzájemně prospěšných 

partnerství na úrovni jednotlivých zemí i na regionální úrovni. EU bude podporovat regionální 

a vnitrostátní kapacity v zájmu efektivního řízení migrace a řešení nelegální migrace, 

převaděčství a obchodování s lidmi a nuceného vysídlení a základních příčin těchto problémů, 

jakož i v zájmu využití přínosů migrace pro rozvoj v rámci afrického kontinentu a v regionu. 

I nadále bude důležité spolupracovat s partnery v regionu v záležitostech týkajících se 

zpětného přebírání, návratu, znovuzačlenění a legální migrace, a to v souladu s pravomocemi 

EU a členských států. EU bude i nadále prosazovat mezinárodní ochranu, ochranu lidských 

práv migrantů a podporu hostitelských a tranzitních komunit. V této souvislosti bude kladen 

důraz na spolupráci s dalšími cílovými regiony včetně zemí v Perském zálivu. 

Posílený závazek v oblasti sociálního a lidského rozvoje 

26. Pandemie COVID-19 ukázala, že propuknutí epidemie na jednom místě může způsobit 

ohrožení lidského zdraví a hospodářské stability na celém světě. EU je odhodlána posilovat 

zdravotnické systémy, zlepšit připravenost partnerů a jejich schopnost reagovat, jakož 

i podpořit strukturální reformy zdravotnictví. V souladu s přístupem týmu Evropa sehrály EU 

a její členské státy vedoucí úlohu při zřizování nástroje COVAX, jehož jsou rovněž hlavními 

přispěvateli. EU bude i nadále usilovat o zajištění včasného, spravedlivého a rovného 

celosvětového přístupu k bezpečným, cenově dostupným a účinným očkovacím látkám pro 

všechny a podporovat organizaci očkování a současně zkoumat možnosti navýšení místních 

výrobních kapacit. 

27. Sociální a lidský rozvoj je nezbytným předpokladem udržitelného a inkluzivního rozvoje. 

Prioritou v oblasti Afrického rohu budou i nadále investice do vzdělávání a odborné přípravy 

s cílem vybavit mladé lidi dovednostmi potřebnými k posílení jejich postavení a začlenění na 

trhu práce. Vzdělaná a kvalifikovaná mládež bude hlavní hybnou silou udržitelného rozvoje. 

EU bude i nadále podporovat vlády v jejich úsilí o posílení rovného přístupu ke kvalitnímu 

vzdělávání a odborné přípravě. 
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28. EU je i nadále odhodlána prosazovat, chránit a uplatňovat veškerá lidská práva a úplně 

a účinně provádět Pekingskou akční platformu a akční program Mezinárodní konference 

o populaci a rozvoji (ICPD), jakož i výsledky souvisejících hodnotících konferencí a v tomto 

kontextu se bude nadále zasazovat o sexuální a reprodukční zdraví a související práva. 

S ohledem na tuto skutečnost EU znovu potvrzuje své odhodlání prosazovat, chránit 

a uplatňovat právo každého jednotlivce na plnou kontrolu nad záležitostmi souvisejícími 

s jeho sexualitou a sexuálním a reprodukčním zdravím a právo o nich svobodně a odpovědně 

rozhodovat, bez diskriminace, nátlaku a násilí. EU dále zdůrazňuje, že je nutný všeobecný 

přístup ke kvalitním a cenově dostupným komplexním informacím o sexuálním 

a reprodukčním zdraví a k souvisejícímu vzdělávání, včetně komplexní sexuální výchovy, 

jakož i ke službám zdravotní péče. 

Podpora socioekonomického oživení, obchodu a regionální integrace 

29. COVID-19 měl zásadní dopad na již tak slabé sociálně-ekonomické struktury. EU bude proto 

i nadále věnovat zvláštní pozornost hospodářskému a sociálnímu oživení v souladu 

s výzvou k obnově k lepšímu a ekologičtějšímu stavu v zájmu naplnění Agendy 2030. EU 

bude pokračovat v podpoře udržitelného využívání přírodních zdrojů a hospodaření s nimi, 

ekologických technologií, rozvoje místních hodnotových řetězců a všeobecného přístupu 

k bezpečné, zabezpečené, udržitelné a cenově dostupné energii. 

30. Oblast Afrického rohu skýtá rozsáhlý a dynamický trh s velkým potenciálem. EU bude 

i nadále podporovat podnikání, rozvoj malých a středních podniků, mikroúvěry 

a podnikatelské sítě, digitalizaci a usnadňování obchodu. Otevřenější a konkurenčnější 

prostředí s rovnými podmínkami pro všechny podniky má rovněž zásadní význam pro 

podporu investic a vytváření důstojných pracovních míst. EU bude rovněž prosazovat sociální 

ochranu a sociální odpovědnost soukromých společností, jakož i lidská práva ve světě práce. 
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31. EU bude i nadále prosazovat regionální hospodářskou integraci a spolupráci, mimo jiné 

prostřednictvím podpory mezinárodního úsilí o zmírnění dluhového břemene, 

a to v součinnosti s příslušnými mnohostrannými rámci, podpory zemí v regionu usilujících 

o členství ve Světové obchodní organizaci (WTO) a provádění Dohody o vytvoření africké 

kontinentální zóny volného obchodu (AfCFTA). Bude i nadále spolupracovat 

s Východoafrickým společenstvím (EAC) a IGAD s cílem podpořit hospodářskou spolupráci. 

Tento krok přinese více příležitostí pro zahraniční investice a rozvoj soukromého sektoru, 

a to i ze strany EU a prostřednictvím diaspory z regionu. V tomto duchu bude EU hledat 

způsoby, jak prohloubit spolupráci v oblasti obchodu a investic, mimo jiné prováděním 

dohody o hospodářském partnerství a tím, že se členům Východoafrického společenství 

umožní provádět dohodu o hospodářském partnerství na základě zásady proměnné geometrie. 

32. EU vysoce oceňuje mezilidské vazby. Bude pokračovat v rozvoji výměnných programů, jako 

jsou vzdělávací a vědecká partnerství a stipendia, a diasporám v zemích EU umožní, aby 

k rozvoji tohoto regionu přispívaly. Kromě toho EU posílí kulturní spolupráci, zejména úlohu 

kultury a kulturního dědictví jako prostředku přispívajícího k dosažení míru a rozvoje. 

Posílení regionální soudržnosti a účinnosti v kontextu jednotlivých zemí 

33. V souladu s hlavními zásadami a prioritami této strategie, které budou přizpůsobeny 

konkrétním vnitrostátním a místním podmínkám, posílí EU své partnerství s příslušnými 

zeměmi v regionu, přičemž zohlední jejich různorodost a vývoj ve střednědobém 

a dlouhodobém horizontu. 

34. Pokud jde o Keňu, prioritou EU bude strategičtější vztah, zejména co se týče míru 

a bezpečnosti, demokracie, obchodu a investic, změny klimatu, správy věcí veřejných 

a lidských práv. Keňa má velký potenciál, pokud jde o posílení regionální stability 

a o konstruktivní úlohu v oblasti míru a bezpečnosti. EU bude podporovat větší diplomatickou 

a mnohostrannou angažovanost Keni na celosvětových a regionálních fórech. Pevné 

partnerství se sousedními zeměmi je klíčem ke stabilitě regionu. 
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35. EU bude i nadále podporovat procesy transformace v Etiopii a Súdánu, jejichž zdar má pro 

regionální stabilitu zásadní význam. Etiopie je strategickým partnerem EU a významným 

regionálním a mnohostranným aktérem. EU bude podporovat provádění demokratických 

a hospodářských reforem, jakož i úsilí o usmíření, které bude založeno na inkluzivním 

a transparentním dialogu. Konflikt v regionu Tigraj a rostoucí etnické násilí v zemi vyvolávají 

vážné obavy a mají negativní dopad na region10. Transformace v Súdánu, kterou EU 

podporuje již od samého počátku, slouží jako pozitivní příklad pro celou oblast Afrického 

rohu. EU bude podporovat prozatímní civilní vládu při zavádění politických a hospodářských 

reforem, provádění mírové dohody z Juby a následných dohod, jakož i v tom, aby hrála 

konstruktivní úlohu při podpoře regionální stability, a bude jí v této činnosti nápomocna. 

V průběhu transformace bude obzvláště důležité posílit přechodné soudnictví a odpovědnost 

a dosáhnout zmírnění dluhového břemene. 

36. EU bude i nadále podporovat zásadně důležité mírové procesy a procesy budování státu. 

Na základě svého komplexního přístupu a významných investic do míru a budování státu 

v Somálsku, mimo jiné v oblasti bezpečnosti prostřednictvím mise AMISOM a svých misí 

v rámci SBOP, je EU i nadále odhodlána nadále podporovat somálský program reforem 

a usmíření, přičemž federální a regionální vedení musí výrazně zvýšit úsilí, a to konsensuálně 

a inkluzivně. EU bude usilovat o sdílení finanční zátěže s ohledem na restrukturalizaci 

přítomnosti mezinárodních bezpečnostních sil v zemi a plné převzetí odpovědnosti 

Somálskem v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 256811 a současně bude i nadále 

podporovat OSN a Africkou unii v jejich úsilí o stabilizaci. EU bude i nadále podporovat 

rychlé a úplné provádění mírové dohody v Jižním Súdánu a v této souvislosti vyzve 

k většímu zapojení IGAD a Africké unie. Důležitou prioritou zde zůstane boj proti korupci 

a nezákonným finančním tokům. 

                                                 
10 Etiopie – závěry Rady, 11. března 2021. 
11 Rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2568 (2021). 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6902-2021-INIT/cs/pdf
https://undocs.org/en/S/RES/2568(2021)
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37. EU podporuje pozitivní příspěvek Džibutska k míru, bezpečnosti a regionální spolupráci 

v oblasti Afrického rohu, mimo jiné pokud jde o Rudé moře, například tím, že hostí logistické 

centrum operace Atalanta a vojenské síly členských států EU. EU bude s Džibutskem nadále 

spolupracovat na podpoře inkluzivního růstu a otevření demokratického prostoru. EU rovněž 

vítá významný příspěvek Ugandy k míru a bezpečnosti v oblasti Afrického rohu a v oblasti 

Velkých jezer. EU bude i nadále podporovat inkluzivní rozvoj a demokratickou správu věcí 

veřejných, zejména s cílem řešit zmenšující se demokratický a civilní prostor a rostoucí 

napětí. 

38. EU bude i nadále spolupracovat s Eritreou a trvat na konstruktivním programu na regionální 

a vnitrostátní úrovni, včetně dodržování zásad právního státu, demokratických hodnot, 

lidských práv, pracovního práva a mezinárodního humanitárního práva, a to jak v Eritreji, tak 

navenek. 

Širší regionální přístup zohledňující změny v regionálním uspořádání 

39. V širší perspektivě má oblast Rudého moře pro EU i nadále zásadní význam vzhledem ke 

své důležitosti pro stabilitu Afrického rohu i vzhledem k tomu, že je zásadní spojnicí, pokud 

jde o obchod a konektivitu. EU s tímto regionem sdílí zájem na stabilitě a svobodě plavby, jež 

musí být zachovány. EU bude v oblasti Rudého moře podporovat spolupráci, dialog a mírové 

urovnání sporů a bude nabízet privilegované vztahy regionálním iniciativám, jako je Rada 

arabských a afrických států v oblasti Rudého moře a Adenského zálivu a pracovní skupina pro 

Rudé moře úřadu IGAD, přičemž bude prosazovat inkluzivnější formáty. EU bude zkoumat 

synergie – na zemi, ve vzduchu i na moři – v oblasti míru a bezpečnosti, změny klimatu, 

biologické rozmanitosti, životního prostředí, dopravy a logistiky, udržitelného hospodářského 

a sociálního rozvoje, migrace, jakož i integrovaný přístup k oblasti Rudého moře a Afrického 

rohu. 
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40. Prvořadý význam pro danou oblast má řeka Nil. Diplomatické řešení sporu o přehradu 

Velkého etiopského znovuzrození (Grand Ethiopian Renaissance Dam) by zásadně přispělo 

ke stabilitě regionu a udržitelnému rozvoji ve třech dotčených zemích, tj. v Etiopii, Súdánu 

a Egyptě, čímž by otevřelo dveře regionální integraci a zahraničním investicím. EU bude 

i nadále podporovat africkou angažovanost a dialog a spolupráci mezi stranami při budování 

důvěry a dosažení dohody o mírovém, udržitelném a efektivním využívání zdrojů Nilu. EU 

posílí svou angažovanost v diplomacii v oblasti vody v celém povodí Nilu podporou 

přeshraniční spolupráce v oblasti vody a integrovaného hospodaření s vodními zdroji. 

41. EU rozšíří stávající angažovanost EU v oblasti Rudého moře v souladu se závěry Rady o 

strategii EU pro indicko-tichomořský region12 a s ohledem na vývoj podél východoafrického 

pobřeží, zejména v severním Mosambiku, a dále posílí svůj integrovaný přístup k přilehlým 

vodám západní části Indického oceánu. EU bude usilovat o řešení společných výzev 

a vytváření synergií s cílem přispět ke zlepšení politické, klimatické, bezpečnostní 

a hospodářské spolupráce mezi přímořskými státy a mimoregionálními aktéry, a to rovněž na 

základě operace Atalanta a případně vojenské přítomnosti členských států EU v regionu. 

42. EU bude pokračovat ve své činnosti v oblasti správy oceánů a posilovat ji, mimo jiné 

podporou udržitelné modré ekonomiky, bojem proti nezákonnému, nehlášenému 

a neregulovanému rybolovu, posílením spolupráce v rámci dohod o partnerství v oblasti 

udržitelného rybolovu a přispěním k námořnímu obchodu. 

                                                 
12 Strategie EU pro spolupráci v indicko-tichomořském regionu – závěry Rady, 

16. dubna 2021. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-7914-2021-INIT/cs/pdf
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Komplexní mobilizace politik a nástrojů v souladu s integrovaným přístupem 

43. EU opětovně potvrzuje, že je při provádění této strategie odhodlána mobilizovat plnou škálu 

svých nástrojů a politik. Posílený politický dialog mezi EU a jejími členskými státy na jedné 

straně a zeměmi Afrického rohu na straně druhé, a to i na nejvyšší úrovni, nám umožní 

společně postupovat a hodnotit stanovené cíle. V rámci podpory demokracie, právního státu, 

správy věcí veřejných a lidských práv je EU připravena vyslat volební mise, aby doprovázely 

vnitrostátní volební procesy. EU si vyhrazuje možnost svou podporu v případě potřeby 

přezkoumat a kdykoliv aktivovat své režimy omezujících opatření, zejména režimy 

uplatňované v případech vážného porušování lidských práv ve světě. 

44. Zásadní význam pro zviditelnění, přítomnost a angažovanost EU se všemi zeměmi v regionu 

a případně s příslušnými aktéry v oblasti Afrického rohu a Rudého moře bude mít zvláštní 

zástupce EU se silným regionálním mandátem a zaměřením na regionální činnosti. Zvláštní 

zástupce přispěje k silnější a účinnější politické angažovanosti EU s cílem pokročit v této 

strategii, mimo jiné prostřednictvím posílené koordinace. 

45. EU zůstane i nadále klíčovým rozvojovým partnerem regionu. V duchu týmu Evropa umožní 

nadcházející nástroj pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci (NDICI) – 

Globální Evropa silnou podporu obecným cílům dlouhodobého rozvoje a stability uvedeným 

v této strategii. V situacích stanovených nástrojem bude rovněž nadále možné poskytovat 

unijní podporu na posílení kapacit vojenských aktérů ve prospěch rozvoje a bezpečnosti 

v zájmu rozvoje. 

46. Zvláštní význam pro udržitelný rozvoj regionu, zejména pro posílení investic, soukromého 

sektoru, regionální integrace a hospodářského růstu, bude navíc mít mobilizace nových 

inovativních finančních nástrojů EU, včetně Evropského fondu pro udržitelný rozvoj+. 
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47. Vytvoření Evropského mírového nástroje umožní provádět činnosti zaměřené na budování 

kapacit v souvislosti s vojenskými a obrannými záležitostmi, mimo jiné na podporu mandátů 

misí a operací SBOP a státních institucí, jakož i na podporu vojenských aspektů afrických 

mírových a bezpečnostních operací. 

48. Na podporu míru a bezpečnosti posílí mise a operace SBOP (EUTM Somalia, EUCAP 

Somálsko a operace Atalanta) podle potřeby další koordinaci s příslušnými partnery 

v regionu. Zůstanou i nadále základním pilířem integrovaného přístupu EU, stejně jako reakce 

na vznikající a probíhající krize ve spojení s dalšími nástroji EU. Při budování a podpoře 

bezpečnostních kapacit bude zvláštní pozornost věnována dodržování lidských práv 

a mezinárodního humanitárního práva. 

Provádění a další postup 

49. Při provádění této nové strategie usiluje EU o úzkou spolupráci se zeměmi regionu, a to na 

individuální i kolektivní úrovni, jakož i s mnohostrannými a regionálními partnery na 

politické úrovni (IGAD, Africká unie, OSN), finanční úrovni (Světová banka, MMF, Africká 

rozvojová banka a Pařížský klub) i tematické úrovni (např. WHO, WTO, UNEP, UNODC, 

UNHCR, IMO). EU bude rovněž usilovat o dialog a spolupráci s dalšími relevantními 

zeměmi a mezinárodními partnery s cílem podpořit společné přístupy založené na sdílených 

hodnotách a prioritách. Bude úzce spolupracovat se soukromým sektorem a členy diaspor 

a podporovat a posilovat občanskou společnost, a to i na místní úrovni. 

50. EU si je vědoma různosti situací v regionu a rychlého tempa společensko-politického vývoje 

a zajistí, aby její opatření a politiky byly neustále přezkoumávány v souladu s nejnovějším 

vývojem a získanými poznatky. Rada vyzývá Evropskou službu pro vnější činnost a Komisi, 

aby zajistily, že plánování a provádění rozvojové spolupráce EU bude následně přizpůsobeno. 

V tomto ohledu budou důležitým nástrojem analýzy založené na důkazech. EU bude i nadále 

úzce spolupracovat s místními aktéry v humanitární a rozvojové oblasti s cílem zvýšit 

soudržnost a udržitelnost. 
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51. V zájmu zajištění pravidelných následných opatření na politické úrovni a v souladu 

s přístupem vzájemné odpovědnosti určí EU konkrétní prioritní cíle na úrovni jednotlivých 

zemí a regionů, a to v konzultaci s dotčenými zeměmi a za koordinace a sdílení s příslušnými 

partnery. Rada má v úmyslu při monitorování pokroku v plnění těchto cílů a při určování 

konkrétních opatření, která pomohou tyto cíle splnit, využívat delegace EU a akreditovaná 

zastoupení členských států. Rada bude dosažený pokrok pravidelně posuzovat a vyzývá 

vysokého představitele a Komisi, aby navrhli konkrétní způsoby provádění, monitorování 

a hodnocení této strategie. 

52. Klíčem k zajištění všeobecné informovanosti o vzájemných závazcích a jejich dopadu je 

veřejná komunikace o politikách, činnostech a programech EU. 

53. Závěrem EU opětovně potvrzuje svůj záměr posílit a prohloubit strategický vztah 

a partnerství s oblastí Afrického rohu a zeměmi v tomto regionu. EU bude i nadále 

prostřednictvím společných akcí prokazovat, že je jeho spolehlivým partnerem. 
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